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 مشروع قرار 
إن مجلس الأمن، 

إذ يشـــير إلى قراراتـــه وبيانـــات رئيســـه الســـابقة ذات الصلـــة بجمهوريـــة الكونغــــو 
الديمقراطية، ولا سيما القرارين ١٤٥٧ (٢٠٠٣) و ١٤٩٣ (٢٠٠٣)، 

وإذ يرحب بالتقدم المحرز مؤخرا في العملية السياسـية، وبتشـكيل حكومـة انتقاليـة في 
جمهورية الكونغو الديمقراطية، 

وإذ يلاحــظ مــع بــالغ القلــق اســتمرار ــب المــوارد الطبيعيــة لجمهوريــة الكونغـــو 
الديمقراطية، لا سيما في الجزء الشرقي من البلاد، على نحو ما أبلـغ بـه مجلـس الأمـن في إحاطـة 
مؤقتـة في ٢٤ تمـوز/يوليـه ٢٠٠٣ مـن رئيـــس فريــق الخــبراء المعــني بالاســتغلال غــير القــانوني 
للمـــــوارد الطبيعيـة وأشـكال الـثروة الأخـــرى في جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة (يشــار إليــه 
فيما بعد باسم �الفريق�)، وإذ يشدد على ضرورة اتخاذ إجراء مناسب حيال المسؤولين عـن 

هذه الأنشطة، 
وإذ يحيط علما بما يبذله الفريق من جهود لإقامة حوار بناء مع مـن وردت أسمـاؤهم، 
مــن أفــراد وشــركات ودول، في تقريــر الفريــق (S/2002/1146) المــؤرخ ١٥ تشـــرين الأول/ 

أكتوبر ٢٠٠٢، 
ـــك الأفــراد والشــركات والــدول في مرفــق تقريــر  وإذ يرحـب بنشـر ردود فعـل أولئ

الفريق، 
وإذ يسلم بأن تبادل المعلومات ومحاولة حل المسائل سيساعدان على إضفاء الشـفافية 
ـــق وفي زيــادة الوعــي بموضــوع الاســتغلال غــير القــانوني للمــوارد الطبيعيــة  علـى عمـل الفري
وأشكال الثروة الأخرى بجمهورية الكونغو الديمقراطية في سياق الصـراع الدائـر، وبخاصـة مـن 

حيث صلته بالاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة، 
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وإذ يحيـط علمـا بـاعتزام الفريـق أن يحـذف مـن مرفقـات تقريـره، وفقـا للفقـرة ٩ مــن 
القرار ١٤٥٧ (٢٠٠٣)، أسماء الأطراف الـتي توصـل أو سـيتوصل معـها إلى حـل بنهايـة فـترة 

ولايته، 
وإذ يجـدد تـأييده للفريـــق في جــهوده الراميــة إلى كفالــة إعطــاء صــورة أوضــح عــن 
ـــة،  الأنشـطة المتصلـة بالاسـتغلال غـير القـانوني للمـوارد الطبيعيـة بجمهوريـة الكونغـو الديمقراطي
واستكمال النتائج التي سيتوصل إليها في الفترة المتبقية من ولايته، وذلك بعدة طرق مـن بينـها 

الحوار مع الأطراف المذكورة في تقريره الأخير، وعلى وجه الخصوص الحكومات المعنية، 
يطلب إلى الأمين العام تمديد فترة ولاية الفريق إلى ٣١ تشرين الأول/أكتوبـر  - ١
٢٠٠٣ كـي يتمكـن مـن إكمـال تنفيـذ مـا تبقـى مـن عنـاصر ولايتـه، الـــتي ســيقدم الفريــق في 

ايتها، إلى الس، تقريرا ختاميا؛ 
ـــه بــأن تتخــذ جميــع الــدول المعنيــة خطــوات فوريــة لوضــع حــد  يكـرر طلب - ٢
ـــكال الــثروة الأخــرى في جمهوريــة الكونغــو  للاسـتغلال غـير المشـروع للمـوارد الطبيعيـة وأش

الديمقراطية؛ 
يطلب إلى الفريق أن يوافي الحكومات المعنية، على نحو ما تقضي به الفقرتـان  - ٣
١٢ و ١٣ مـن القـرار ١٤٥٧ (٢٠٠٣)، بالمعلومــات الضروريــة، مــع إيــلاء العنايــة اللازمــة 
لمسألة الحفاظ على سلامة المصادر، بغية تمكينها من اتخاذ الإجراءات المناسـبة، عنـد الاقتضـاء، 

وفقا لأحكام قوانينها الوطنية والتزاماا الدولية؛ 
يدعو جميع الدول إلى احترام قرارات مجلس الأمن الصادرة في هذا الصدد؛  - ٤

يقرر إبقاء المسألة قيد نظره الفعلي.  - ٥
 


